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(Rezolūcijas, ieteikumi un atzinumi) 

REZOLŪCIJAS 

EIROPAS PARLAMENTS 

Pāreja uz Lisabonas līgumu - vēl nepieņemto likumdošanas procedūru pārbaude 

P7_TA(2010)0126 

Eiropas Parlamenta 2010. gada 5. maija rezolūcija par Lisabonas līguma stāšanās spēkā ietekmi uz 
pašreizējām starpiestāžu lēmumu pieņemšanas procedūrām (COM(2009)0665) - “omnibus” 

(2011/C 81 E/01) 

Eiropas Parlaments, 

— ņemot vērā Lisabonas līguma stāšanos spēkā 2009. gada 1. decembrī, 

— ņemot vērā Komisijas paziņojumu “Lisabonas līguma stāšanās spēkā ietekme uz pašreizējām starpiestāžu 
lēmumu pieņemšanas procedūrām” (COM(2009)0665) un tās pielikumu (COM(2010)0147), 

— ņemot vērā Ministru Padomes 2010. gada 23. marta vēstuli par atkārtotu apspriešanos, 

— ņemot vērā priekšsēdētāja paziņojumu 2009. gada 15. decembra plenārsēdē, 

— ņemot vērā Reglamenta 58. un 59. pantu, 

— ņemot vērā Parlamenta 2009. gada 7. maija rezolūciju par Parlamenta jauno lomu un pienākumiem 
saskaņā ar Lisabonas līgumu ( 1 ), jo īpaši tās 75. punktu, 

— ņemot vērā Parlamenta komiteju veikto pārbaudi saistībā ar visiem vēl nepieņemtajiem priekšlikumiem 
un šīs pārbaudes rezultātus, kurus Komiteju priekšsēdētāju konference apkopoja 2010. gada 8. februārī, 

— ņemot vērā Priekšsēdētāju konferences 2010. gada 4. marta lēmumu, ar ko apstiprināja šīs pārbaudes 
rezultātus, 

— ņemot vērā priekšsēdētāja 2010. gada 14. aprīļa vēstules Ministru Padomes priekšsēdētājam un Eiropas 
Komisijas priekšsēdētājam, atbildot uz Komisijas paziņojumu COM (2009)0665,
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( 1 ) Pieņemtie teksti, P6_TA(2009)0373. 
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A. tā kā Eiropas Parlaments ir pārbaudījis Komisijas paziņojuma pilnīgumu un pareizumu, jo īpaši attiecībā 
uz juridisko pamatu un procedūru atbilstoši Lisabonas līgumam, ko Komisija ir norādījusi savos sarak­
stos, 

1. uzskata, ka ar Lisabonas līgumu tiek izveidots jauns tiesisks regulējums, kas ietekmē vēl nepieņemtos 
dokumentus, jo īpaši ņemot vērā izmaiņas to tiesiskajos pamatos un/vai piemērojamās procedūrās, un tāpēc 
norāda uz turpmāk minētajām 10 procedūrām, saistībā ar kurām Parlaments vēlas saņemt jaunu vai grozītu 
Komisijas priekšlikumu vai, attiecīgā gadījumā, atkārtoti apspriesties ar Padomi, lai pienācīgi ņemtu vērā šo 
jauno regulējumu, un aicina abas iestādes ievērot šos pieprasījumus: 

— priekšlikums Padomes regulai (EEK), ar ko Eiropas Ekonomikas kopienā īsteno EKK un Turcijas Asociā­
cijas padomes Lēmumu Nr. 3/80 par Eiropas Kopienu dalībvalstu sociālā nodrošinājuma sistēmu piemē­
rošanu darba ņēmējiem no Turcijas un viņu ģimenes locekļiem, 1983/1101(CNS), 

— priekšlikums Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvai par papildu pensiju tiesību pārvedamības uzla­
bošanu, 2005/0214(COD), 

— priekšlikums Padomes ieteikumam par pasākumiem, lai cīnītos pret neirodeģeneratīvajām slimībām un jo 
īpaši Alcheimera slimību, kopīgi plānojot pētniecības darbības, 2009/0113(CNS), 

— priekšlikums Padomes regulai par novērtēšanas mehānisma izveidi, lai pārbaudītu Šengenas acquis piemē­
rošanu, 2009/0033(CNS), 

— priekšlikums Padomes regulai, ar kuru nosaka īpašus ierobežojošus pasākumus pret noteiktām personām 
un organizācijām saistībā ar situāciju Somālijā, 2009/0114(CNS), 

— priekšlikums Padomes regulai, ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 1104/2008 par migrēšanu no Šengenas 
Informācijas sistēmas (SIS 1+) uz otrās paaudzes Šengenas Informācijas sistēmu (SIS II), 
2009/0136(CNS), 

— priekšlikums Padomes regulai par zvejas resursu saglabāšanu, izmantojot tehniskos pasākumus, 
2008/0112(CNS), 

— priekšlikums Padomes lēmumam par Eiropas Kopienas pagaidu nolīguma par tirdzniecību un ar tirdz­
niecību saistītiem jautājumiem noslēgšanu starp Eiropas Kopienu, Eiropas Ogļu un tērauda kopienu un 
Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Baltkrievijas Republiku, no otras puses, 
1996/0053(CNS), 

— priekšlikums Padomes lēmumam par to, lai Eiropas Kopienas vārdā noslēgtu 2006. gada Starptautisko 
nolīguma par tropu kokmateriāliem, 2006/0263(CNS), 

— priekšlikums Padomes regulai, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 2100/94 attiecībā uz Kopienas Augu šķirņu 
biroja priekšsēdētāja amata pilnvaru termiņu, 2005/0078(CNS);
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2. apstiprina savu nostāju saistībā ar turpmāk minētajām 29 procedūrām, kuras saskaņā ar Lisabonas 
līgumu mainās no konsultāciju procedūras uz parasto likumdošanas procedūru, no konsultāciju procedūras 
uz piekrišanas (consent) procedūru un no piekrišanas (assent) procedūras uz piekrišanas (consent) procedūru: 

— priekšlikums Padomes lēmumam par politiskā dialoga un sadarbības nolīguma noslēgšanu starp Eiropas 
Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kostarikas Republiku, Salvadoras Republiku, Gvate­
malas Republiku, Hondurasas Republiku, Nikaragvas Republiku un Panamas Republiku, no otras puses, 
2003/0266(CNS), 

— priekšlikums Padomes lēmumam par politiskā dialoga un sadarbības nolīguma noslēgšanu starp Eiropas 
Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Andu Kopienu un tās dalībvalstīm — Bolīvijas, 
Kolumbijas, Ekvadoras, Peru Republikām un Venecuēlas Bolivāra Republiku, no otras puses, 
2003/0268(CNS), 

— priekšlikums Padomes regulai, ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 1290/2005 par kopējās lauksaimniecības 
politikas finansēšanu un Regulu (EK) Nr. 1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu 
organizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības produktiem (Vienotā TKO regula), 
attiecībā uz pārtikas izdalīšanu Kopienas vistrūcīgākajām personām, 2008/0183(CNS), 

— priekšlikums Padomes lēmumam par Kopienas un Šveices Konfederācijas nolīguma noslēgšanu audiovi­
zuālajā jomā, nosakot noteikumus un nosacījumus Šveices Konfederācijas dalībai Kopienas programmā 
MEDIA 2007, un par nobeiguma akta noslēgšanu, 2007/0171(CNS), 

— priekšlikums Padomes regulai, ar ko Regulas (EK) Nr. 883/2004 un Regulas (EK) Nr. […] noteikumus 
attiecina arī uz tiem trešo valstu valstspiederīgiem, uz kuriem minētie noteikumi neattiecas tikai viņu 
valstspiederības dēļ, 2007/0152(CNS), 

— priekšlikums Padomes lēmumam, ar kuru dalībvalstīm atļauj Eiropas Kopienas interesēs ratificēt Starp­
tautiskās darba organizācijas 2007. gada konsolidēto Konvenciju par darbu zvejniecībā (188. konven­
cija), 2008/0107(CNS), 

— priekšlikums Padomes lēmumam, ar ko Eiropas Kopiena noslēdz Apvienoto Nāciju Organizācijas 
Konvencijas par personu ar invaliditāti tiesībām fakultatīvo protokolu, 2008/0171(CNS), 

— priekšlikums Padomes lēmumam par attiecīgu nolīgumu noslēgšanu saskaņā ar VVPT XXI pantu ar 
Argentīnu, Austrāliju, Brazīliju, Kanādu, Ķīnu, Taivānas, Penhu, Kinmenas un Macu atsevišķo muitas 
teritoriju (Ķīnas Taipeju), Kolumbiju, Kubu, Ekvadoru, Honkongu (Ķīnas īpašo administratīvo rajonu), 
Indiju, Japānu, Koreju, Jaunzēlandi, Filipīnām, Šveici un Amerikas Savienotajām Valstīm par kompensā­
cijas korekcijām, ko nepieciešams veikt pēc Čehijas Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras Republikas, 
Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas Republikas, Austrijas Republikas, 
Polijas Republikas, Slovēnijas Republikas, Slovākijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Kara­
listes pievienošanās Eiropas Savienībai, 2007/0055(CNS), 

— priekšlikums Padomes lēmumam par protokola parakstīšanu Tirdzniecības un sadarbības pamatnolī­
gumam starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Korejas Republiku, no otras 
puses, lai ņemtu vērā Čehijas Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras Republikas, Ungārijas Republikas, 
Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas, Maltas Republikas, Polijas Republikas, Slovēnijas Republikas un 
Slovākijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai, 2005/0121(CNS),
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— priekšlikums Padomes lēmumam par Eiropas Kopienas pagaidu nolīguma par tirdzniecību un ar tirdz­
niecību saistītiem jautājumiem noslēgšanu starp Eiropas Kopienu, Eiropas Ogļu un tērauda kopienu un 
Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Turkmenistānu, no otras puses, 1998/0304(CNS), 

— priekšlikums Padomes lēmumam par papildprotokola noslēgšanu nolīgumam, ar ko izveido asociāciju 
starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Čīles Republiku, no otras puses, lai ņemtu 
vērā Bulgārijas Republikas un Rumānijas pievienošanos Eiropas Savienībai, 2007/0083(AVC), 

— priekšlikums Padomes lēmumam par ekonomisko partnerattiecību nolīguma noslēgšanu starp Eiropas 
Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un CARIFORUM valstīm, no otras puses, 
2008/0061(AVC), 

— priekšlikums Padomes lēmumam par atspēriena punkta ekonomisko partnerattiecību nolīguma noslēg­ 
šanu starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kotdivuāru, no otras puses, 
2008/0136(AVC), 

— priekšlikums Padomes lēmumam, ar ko paredz noslēgt nolīgumu par Bulgārijas Republikas un Rumā­
nijas dalību Eiropas Ekonomikas zonā, kā arī četrus ar to saistītus nolīgumus, 2007/0115(AVC), 

— priekšlikums Padomes regulai, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 2007/2004 attiecībā uz Eiropas Aģentūras 
operatīvās sadarbības vadībai pie Eiropas Savienības dalībvalstu ārējām robežām izpilddirektora un 
izpilddirektora vietnieka amata pilnvaru termiņu, 2005/0089(CNS), 

— priekšlikums Padomes Direktīvai par vīnogulāju veģetatīvās pavairošanas materiāla tirdzniecību (kodifi­
cēta versija), 2008/0039(CNS), 

— priekšlikums Padomes direktīvai par veterinārajām pārbaudēm Kopienas iekšējā tirdzniecībā (kodificēta 
versija), 2008/0037(CNS), 

— priekšlikums Padomes direktīvai, ar ko nosaka principus attiecībā uz tādu dzīvnieku veterināro pārbaužu 
organizēšanu, kurus Kopienā ieved no trešām valstīm (kodificēta versija), 2008/0253(CNS), 

— priekšlikums Padomes regulai par Kopienas patentu, 2000/0177(CNS), 

— priekšlikums Padomes lēmumam par nolīguma noslēgšanu starp Eiropas Kopienu un Albānijas Repub­
liku par atsevišķiem gaisa satiksmes pakalpojumu aspektiem, 2005/0143(CNS), 

— priekšlikums Padomes lēmumam par nolīguma noslēgšanu starp Eiropas Kopienu un Bosniju un Herce­
govinu par atsevišķiem gaisa satiksmes pakalpojumu aspektiem, 2005/0140(CNS), 

— priekšlikums Padomes lēmumam par nolīguma noslēgšanu starp Eiropas Kopienu un Serbiju un Meln­
kalni par atsevišķiem gaisa satiksmes pakalpojumu aspektiem, 2005/0141(CNS),
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— priekšlikumu Padomes lēmumam par Daudzpusējā nolīguma noslēgšanu starp Albānijas Republiku, 
Bosniju un Hercegovinu, Bulgārijas Republiku, Horvātijas Republiku, Eiropas Kopienu, Islandes Repub­
liku, Bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku, Norvēģijas Karalisti, Serbiju un Melnkalni, Rumāniju 
un Apvienoto Nāciju Organizācijas Pagaidu pārvaldes misiju Kosovā par Eiropas Kopējās gaisa telpas 
(ECAA) izveidi, 2006/0036(CNS), 

— priekšlikums Padomes un Eiropas Savienības dalībvalstu valdību pārstāvju lēmumam Padomes sanāksmē 
par Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu aviācijas nolīguma noslēgšanu starp Eiropas Kopienu un tās 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Marokas Karalisti, no otras puses, 2006/0048(CNS), 

— priekšlikums Padomes un Eiropas Savienības dalībvalstu valdību pārstāvju lēmumam Padomes sanāksmē 
par Eiropas Kopienas un tās dalībvalstu, no vienas puses, un Amerikas Savienoto Valstu, no otras puses, 
gaisa satiksmes nolīguma noslēgšanu, 2006/0058(CNS), 

— priekšlikums Padomes lēmumam par nolīguma noslēgšanu starp Eiropas Kopienu un Amerikas Savie­
notajām Valstīm par sadarbību civilās aviācijas drošības reglamentācijā, 2007/0111(CNS), 

— priekšlikums Padomes lēmumam par Starptautiskās civilās aviācijas organizācijas un Eiropas Kopienas 
sadarbības memoranda noslēgšanu drošības kontroļu/pārbaužu jomā un ar to saistītos jautājumos, 
2008/0111(CNS), 

— priekšlikums Padomes lēmumam par to, lai Eiropas Kopienas vārdā noslēgtu Protokolu par Alpu 
konvencijas īstenošanu transporta jomā (Transporta protokols), 2008/0262(CNS), 

— priekšlikums Padomes lēmumam par to, ka noslēdz Eiropas Kopienas nolīgumu par Eiropas Kopienas 
pievienošanos 1980. gada 9. maija Konvencijai par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem (COTIF), 
kura grozīta ar Viļņas 1999. gada 3. jūnija protokolu, 2009/0121(CNS); 

3. nolemj neapstiprināt jau pieņemto nostāju saistībā ar turpmāk minētajām 4 procedūrām un uzsver, ka 
vēlas no jauna pirmajā lasījumā izskatīt sākotnējo priekšlikumu: 

— priekšlikums Padomes lēmumam par Eiropas Kopienas pievienošanos Starptautiskās Atjaunojamo ener­
goresursu aģentūras (IRENA) Statūtiem un par tās tiesību un pienākumu īstenošanu, 2009/0085(CNS), 

— priekšlikums Padomes direktīvai, ar ko groza Direktīvu 2003/109/EK, iekļaujot tās darbības jomā starp­
tautiski aizsargātas personas, 2007/0112(CNS), 

— priekšlikums Padomes direktīvai par apvienotu pieteikšanās procedūru, lai trešo valstu valstspiederīgajiem 
izsniegtu apvienotu uzturēšanās un darba atļauju dalībvalsts teritorijā, kā arī par vienotu tiesību kopumu 
trešo valstu darba ņēmējiem, kuri likumīgi uzturas dalībvalstī, 2007/0229(CNS), 

— priekšlikums Padomes lēmumam par Kritiskās infrastruktūras brīdinājuma informācijas tīklu (KIBIT), 
2008/0200(CNS); 

4. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Ministru Padomei, Komisijai un dalībvalstu parlamentiem.
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